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Tillykke med dit nye Minolta Dimâge 2300.
Du bør give dig tid til at læse hele denne betjeningsvejledning igennem, så du kan få
optimal glæde af kameraet og alle dets faciliteter.
Informationer om installation og betjening af det medfølgende software finder du i
betjeningsvejledningen til softwaret.
Denne vejledning indeholder information om produkter, der er introduceret før januar
2000.
For at få information om kompatibilitet med produkter, der er udsendt efter denne dato:
Kontakt et Minolta Servicecenter, der er angivet på bagsiden af denne vejledning.

Dette mærke på kameraet angiver, at det
overholder EU's krav til interferensskabende
produkter.
CE er en forkortelse af Conformité Européene
(europæisk konformitet).

Digital Camera: 2300

Tested To Comply
With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Dette udstyr overholder stykke 15 i FCC reglerne.
Brugen af udstyret er underlagt følgende to
restriktioner: (1) Udstyret må ikke forårsage ska-
delig interferens, og (2) udstyret må acceptere
enhver modtaget interferens, inklusive den inter-
ferens, der kan forårsage uønsket funktion.
Testet af Minolta Corporation 101 Williams Drive,
Ramsey, New Jersey 07446, U.S.A.

Dette Klasse B digitale apparat imødekommer det Canadiske ICES-003 regulativ.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du
Canada.

Fjern ikke ferritkernerne fra de serielle kabler.
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Læs og forstå alle forskrifter og advarsler, før produktet benyttes.

ADVARSEL

Batterier kan lække, blive varme eller eksplodere på grund af forkert brug.
• Benyt kun batterier, der er specificeret i denne vejledning.
• Vend ikke batterierne forkert (+/-), når de sættes i.
• Udsæt ikke batterierne for ild eller høje temperaturer.
• Batterierne må ikke genoplades, kortsluttes, opvarmes eller adskilles.
• Bland ikke batterier af forskellig type, fabrikat eller alder.
• Følg de regler, der gælder for destruktion af batterier i dit område.

Vær forsigtig, når kameraet benyttes i nærheden små børn.
Hold batterier og ting, der kan sluges, væk fra små børn. Kontakt en læge
omgående, hvis et emne sluges.

Fjern omgående batterierne og stands brugen, hvis...
• kameraet tabes eller udsættes for noget, der kan ødelægge de indre dele.
• kameraet begynder at lugte, ryge eller blive varmt.

Gå ikke rundt, mens du ser på monitoren.

Adskil ikke kameraet. Du kan få et elektrisk stød, hvis du berører et
højspændingskredsløb inde i kameraet.
Aflever dit kamera hos et autoriseret Minolta serviceværksted hvis det skal
repareres.

VÆR FORSIGTIG

Kameraet bliver varmt ved længerevarende brug. Vær forsigtig, når kameraet
betjenes, eller når batterierne eller flashkortet fjernes.
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FØR DU BEGYNDER

Kontroller nedenstående liste over medfølgende dele, før du begynder. Hvis der
mangler noget, kontakt da din Minolta forhandler eller et af de Minolta
Servicecentre, der er angivet på bagsiden af denne vejledning.

• Minolta Dimâge 2300 kamera (1 stk.)
• AA batterier (4 stk.)
• Videokabel (1 stk.)
• Håndrem (1 stk.)
• Kamerataske (1 stk.)
• USB kabel (1 stk.)
• 8 MB CompactFlash kort (1 stk.)
• CD-ROM (2 stk.)

- Driver software/Utility software for Dimâge 2300
PDF: Betjeningsvejledning til kamera

Betjeningsvejledning til software
- MGI PhotoSuite SE

• Dokumentation
Betjeningen i korte træk
Garantibevis (1 stk.)
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KAMERAHUS

* Må ikke berøres.

Funktionshjul

Selvudløserlampe

Datapanel

Søgervindue *

Flash sensor *

DC indgang

Videoudgang

Flash *

Kontakt til objektivdæksel

Objektiv *

Fjernkontrollens modtager
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Søger *

Tast til digital forstørrelse

Eksponerings-kompensering/lås tast

Flash-metode/delete tast

Udløserknap

Remøsken

Tast

Tast
Display/ENTER tastLCD Monitor *

USB
Serielt stik *

MENU tast
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SØGER

KAMERAHUSETS BUND

Dæksel over batteri-/kortkammer Stativgevind

Fokusramme

Fokuslampe (grøn)
Lyser konstant: Motivet er i fokus.
Blinker hurtigt: Kontrasten er for lav, eller

motivet er for tæt på.
Blinker langsomt: Billedet optages på

CompactFlash kortet,
eller billedet hentes fra
CompactFlash kortet.

Flashlampe (orange)
Lyser konstant: Flashen er opladet og vil

blive udladet.
Blinker: Flashen oplades, og

lukkeren er blokeret.
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DATAPANEL

Nedenstående figur viser alle de symboler, der kan vises, for at forklare kameraets funktioner.

Indikator for eksponeringskompensering

Indikator for batterispænding

Skarphedsindikator

Indikatorer for billedkvalitet

Indikator for flashmetode

Indikator for selvudløser

Indikator for manuel hvidbalance

Billedtæller/
Eksponeringskompensering
(Indikator for intet kort)
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FORBEREDELSE  – Se side 18 – 25 for detaljeret information.

Isæt CompactFlash kortet.

Isæt batterierne.

OPTAGELSE – Se side 27-35 for detaljeret information.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til REC
(optagelse) metoden.

• Tryk på display/ENTER tasten for at tænde
LCD monitoren, hvis det ønskes.

Drej funktionshjulet til .
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Tryk udløserknappen halvt ned.
• Den grønne fokuslampe lyser, hvis motivet er
i fokus.

• Den orange flashlampe lyser, hvis flashen er
opladet og klar.

Vælg motivet i enten LCD
monitoren eller søgeren.
• Placér motivet i søgerens fokusramme eller i
centrum af LCD monitoren.

Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.
• Det billede, der optages, ses i LCD
monitoren.

• Den grønne fokuslampe blinker langsomt,
mens det billede, der er optaget, overføres til
CompactFlash kortet.
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AFSPILNING – Se side 65-70 for detaljeret information.

Tryk på eller tasten for at
gennemløbe billederne.

Drej funktionshjulet til .

Tryk og hold display/ENTER
tasten inde i ca. 1 sekund.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til .
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SLETNING AF BILLEDER – Se side 78-83 for detaljeret information.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".

Følg trin 1 til 4 i instruktionerne til venstre, for at vise det
ønskede billede i LCD monitoren.

Tryk på display/ENTER tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til trin vist
ovenfor, når billedet er slettet.

Tryk på flashmetode/delete
tasten.
• Der fremkommer en menu for bekræftelse.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "NO", og tryk derefter
på display/ENTER tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til PLAY.
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FORBEREDELSE
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MONTERING AF HÅNDREMMEN

Træk den anden ende af remmen
gennem den lille løkke.

Sæt den lille løkke på remmen
gennem øskenen til remmen.
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Åbn dækslet over batteri-
/kortkammeret ved at skubbe det
i den viste retning, hvorefter
dækslet åbnes.

Når batterierne skal udskiftes,
skubbes objektivdæksel
kontakten til for at slukke
kameraet.
• Du kan springe dette trin over, når du isætter
batterierne første gang efter købet.

Sæt batterierne i som vist i +/-
diagrammet på bagsiden af
dækslet over batteri-
/kortkammeret.

Kameraet benytter 4 AA alkaliske batterier.
• Du kan også benytte AA Ni-Cd eller Ni-MH batterier.
• Når du benytter Ni-Cd eller Ni-MH batterier, skal de genoplades helt med en gængs
batteri-oplader.
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Drej dækslet over batteri-
/kortkammeret ned, og skub det
forsigtigt mod kameraets front.
Herefter trykkes det forsigtigt
nedad og skubbes tilbage til det
klikker.
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Symbol for fuld kapacitet :
Hver gang kameraet tændes, fremkommer indi-
katoren for batteriernes tilstand kortvarigt i data-
panelet.

angiver at batteriernes kapacitet er fuld.

Advarsel om lav batterispænding

Symbol for lav kapacitet :
Kapaciteten er ikke fuld, men alle funktioner kan
benyttes.

• Hvis der ikke fremkommer nogen information: Udskift batterierne, eller kontrollér, at
de sidder korrekt.

Kameraet er forsynet med en automatisk indikator for batteriernes tilstand.

Kun blinkende symbol for lav kapacitet ,
og udløseren blokerer:
Kapaciteten er utilstrækkelig.

Symbol for lav kapacitet :
Kapaciteten er meget lav, men alle funktioner
kan benyttes.
Batterierne skal snart udskiftes.
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Auto Power Off

For at spare på batteriernes kapacitet, slukkes kameraet, hvis det ikke benyttes i mere
end 3 minutter.
Kameraet tændes igen i REC metoden, ved at skubbe kontakten for objektivdækslet til

, og tilbage til .
Kameraet tændes igen i PLAY metoden, ved at trykke og holde display/ENTER tasten
inde i ca. 1 sekund.

Du kan ændre den tid, der går, før Auto Power Off aktiveres, i SETUP. Se side
107-108 i denne vejledning.
Når du benytter AC adapteren, aktiveres Auto Power Off, og kameraet slukkes
automatisk, hvis det ikke betjenes i ca. 30 minutter eller længere.
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Benyt AC adapteren (sælges særskilt)

Benyt AC adapteren (ekstratilbehør) til at strømforsyne kameraet fra lysnettet. Det
anbefales at benytte AC adapteren for at spare på batteriernes kapacitet ved længere-
varende brug. Det anbefales også, når kameraet tilsluttes en computer.

Isæt ministikket i kameraets DC
bøsning.
• Ministikkets form afhænger af AC adapteren.

Isæt AC stikket i stikkontakten.
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COMPACTFLASH KORT

Kameraet kræver et CompactFlash kort isat, før der kan optages billeder.

Sluk altid for kameraet, før et CompactFlash kort sættes i eller udtages af
kameraet.
Kortets data slettes, eller beskadiges, hvis kortet sættes i eller udtages, mens
kameraet er tændt.

Åbn dækslet til batteri-
/kortkammeret ved at skubbe det
i den viste retning, hvorefter
dækslet åbnes.

Sæt CompactFlash kortet ned i
kort holderen, og tryk det ned,
indtil kortudløseren springer op.
• Sæt kortet i, således etiketten på bagsiden er
på samme side som objektivet på kameraet.

• Sæt kortet lige ned, ikke i en vinkel.
• Forkert retning: Hvis kortet stopper halvvejs,
kontrolleres at kortet vender rigtig. Brug aldrig
magt mod kortet.

Fold kortudløseren ned, som
vist.

Isætning af CompactFlash kortet

Fortsættes næste side
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Drej dækslet over batteri-
/kortkammeret ned, og skub det
forsigtigt mod kameraets front.
Herefter trykkes det forsigtigt
nedad og skubbes tilbage, til det
klikker.

Vær sikker på, kameraet er slukket.

Udtagning af CompactFlash kortet.

Åbn dækslet over batteri-
/kortkammeret ved at skubbe det
i den viste retning, hvorefter
dækslet åbnes.

Løft kortudløseren op til lodret.

Tryk kortudløseren ned for at
udløse kortet.

Træk hukommelseskortet lige ud.
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Drej dækslet over batteri-
/kortkammeret ned, og skub det
forsigtigt mod kameraets front.
Herefter trykkes det forsigtigt
nedad og skubbes tilbage, til det
klikker.

Dækslet over batteri-/kortkammeret må ikke åbnes, eller AC adapteren må ikke fjer-
nes, når kameraet er i brug. CF kortet kan tage varig skade, hvis kameraet mister
spændingen, når data skrives til kortet (mens den grønne fokuslampe blinker lang-
somt). I sådan et tilfælde skal CF kortet formateres igen på en PC, efter billeddatae-
ne er overført til PC'en.
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OPTAGLSE AF BILLEDER
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GRUNDLÆGGENDE OPTAGELSE

Drej funktionshjulet til .

Tryk på display/ENTER tasten for
at tænde LCD monitoren, hvis
det ønskes.

Fortsættes på næste side

Centrér motivet i LCD monitoren,
eller placér søgerens fokus-
ramme på motivet.
• Benyt fokuslåsen til motiver, der ikke er i
centrum (se side 32).

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til REC
(optagelse) metoden.
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Tryk udløserknappen halvt ned.
• Fokusering og eksponering bestemmes og
låses.

• Den grønne fokuslampe lyser konstant, hvis
motivet er i fokus. Gentag trin 4 og 5, hvis
den grønne fokuslampe blinker.

• Den orange flashlampe blinker, hvis flashen
oplades og vil lyse konstant, hvis flashen er
opladet og klar. Når den orange flashlampe
blinker, kan lukkeren ikke udløses.

Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.
• Det billede, der optages ses kortvarigt i LCD
monitoren og bliver gemt på CompactFlash
kortet.

• Mens billedet gemmes på CompactFlash
kortet, blinker den grønne fokuslampe
langsomt. For at forhindre tab af data må
CompactFlash kortet ikke fjernes fra
kameraet, og AC adapterens stik må ikke
fjernes fra DC indgangen på kameraet, før
billedet er gemt.

• Når billedet er gemt på CompactFlash kortet,
slukkes den grønne fokuslampe.

Hvordan kameraet slukkes i REC metoden

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til .
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REC (optagelse) metodens informationer (LCD monitor)

REC:
Enkeltbilled-optagelse

BURST:
Kontinuert optagelse

TIMER:
Selvudløser/fjernkontrol

REC

+1.5 13

X1.4

Billedtæller

Eksponeringskompenseringsværdier
fra -2,0 til +2,0 trin

Digital forstørrelse:
1,0X / 1,4X / 2,0X

Optagelsesmetode Flash-metode

Live View

(Ingen information) : Autoflash

: Udfyldningsflash

: Flash afbrudt

: Autoflash med rød-øje reduktion

: Udfyldningsflash med rød-øje reduktion

: Makro (Flash afbrudt)
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Dette digital-kamera har et præcist, high-speed autofokus system.

FOKUSLAMPE / INDIKATOR FOR UDE AF FOKUS

Når udløserknappen trykkes halvt ned, låser
autofokus systemet fokuseringen på afstanden
til motivet. Fokuslampen (grøn) angiver status
for fokuseringen, når udløserknappen trykkes
halvt ned.

Lyser Fokuseringen er OK

Blinker

Motivet er for tæt på (se Fokusområde nedenfor).

Kontrasten i motivet er for lav. Der er opstået en af de specielle
fokus situationer (se næste side).

FOKUSOMRÅDE

Den grønne fokuslampe blinker, hvis motivet er tættere på end den korteste fokus-
afstand.

Normal 0.6 m – ∞ (1.97 ft. – ∞)

Makro (se side 44) 0.3 m – 0.6 m (0.98 ft. – 1.97 ft.)
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Fortsættes på næste side

SPECIELLE FOKUSSITUATIONER

Nogle motiver er vanskelige at bringe i fokus med autofokussystemet. Hvis motivet
ikke kan fokuseres, benyttes fokuslåsen på et andet emne i samme afstand som
dit hovedmotiv, billedet rekomponeres i søgeren, hvorefter udløserknappen trykkes
helt ned for at tage billedet.

Motivet i fokusrammen har lav kontrast.

Motivet er for mørkt.

To emner i forskellige afstande overlapper i
fokusrammen.

Motivet er tæt på et meget lyst objekt eller
område
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FOKUSLÅS

Motivdele udenfor fokusrammen eller LCD monitorens centrum vil ikke altid være i
fokus. Benyt fokuslåsen for at sikre korrekt fokusering.

Placer dit motiv i
fokusrammen eller i
centrum af LCD monitoren,
og tryk udløserknappen
halvt ned, så den grønne
fokuslampe lyser konstant.

Uden at løfte din finger
opbygges billedet igen,
hvorefter udløserknappen
trykkes helt ned for at tage
billedet.
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INDBYGGET FLASH

Fortsættes på næste side  

Når kameraet tændes, indstilles flashen automatisk til autoflash. De øvrige flashmeto-
der kan vælges ved at trykke på flash-metode/delete tasten og eller tasten.

AUTOFLASH Flashen udlades automatisk ved svagt lys og i
modlys.

UDFYLDNINGS-
FLASH

Flashen udlades hver gang, der trykkes på
udløserknappen, uafhængig af lysforholdene.
Benyt denne metode, når der er kraftige skyg-
ger på motivet.

FLASH
AFBRUDT

Benyt afbrudt flash til motiver, der er udenfor
flashområdet eller på steder, hvor brug af flash
er forbudt.

AUTOFLASH
MED RØD-ØJE
REDUKTION

Benyt rød-øje reduktionen for at reducere rød-
øje effekten, når du fotograferer mennesker
eller dyr i svag lys.
Flashen udlader nogle få korte glimt, før
hovedflashen udlades. Det anbefales at benyt-
te stativ.

UDFYLDNINGS-
FLASH MED
RØD-ØJE
REDUKTION

MAKRO (MED
FLASH
AFBRUDT)

Ved makro afbrydes flashen automatisk. Se
side 44 for yderligere information.

FLASHLAMPE

Den orange flashlampe fortæller status for
flashen, når udløserknappen trykkes halvt
ned.
Lyser: Flashen er opladet og klar.
Blinker: Flashen oplades.
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FLASHENS RÆKKEVIDDE

For at sikre korrekt eksponering, skal motivet være placeret indenfor flashens ræk-
kevidde.

ISO – Normal indstilling 0.6m – 2.2m (1.97 ft. – 7.2 ft.)

ISO – Hurtig indstilling 0.6m – 4.4m (1.97 ft. – 14.4 ft.)

Se side 62 for detaljer om ændring af ISO følsomheden.

ÆNDRING AF FLASHMETODEN

I REC metoden trykkes på flash-
metode/delete tasten.
• Den øjeblikkelig valgte flashmetode vises i
datapanelet.

• Du behøver ikke at trykke og holde flash-
metode/delete tasten inde. Du skal blot
trykke.

Tryk på eller tasten, indtil
den ønskede indikator frem-
kommer i datapanelet.
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• Når du trykker på tasten, skifter
flashmetoden på følgende måde:

• Når du trykker på tasten, skifter
flashmetoden i omvendt rækkefølge.

• Når LCD monitoren er tændt, vises ikonen for
den valgte flashmetode også (se side 29).

Tryk på flashmetode/delete
tasten, eller tryk udløserknappen
halvt ned.
• Den valgte flashmetode indstilles.
• Hvis du vælger makro (med flash afbrudt),
tændes LCD monitoren automatisk.
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Kontinuert optagelse svarer til optagelse med winder eller motor for et konventionelt
kamera. Kameraet vil forsætte med at tage billeder, mens udløserknappen holdes nede.
Det maksimale antal billeder, der kan optages ad gangen er følgende:

Billedkvalitet Maksimalt billedantal
S.FINE (Superfin) 1

FINE (Fin) 4
STD. (Standard) 8

ECON. (Økonomi) 12
Det maksimale billedantal, der kan optages ad gangen afhænger ikke af billedstørrel-
sen (side 54).

Drej funktionshjulet til .

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til REC
(optagelse) metoden.

Tryk på display/ENTER tasten for
at tænde LCD monitoren, hvis
det ønskes.
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Vælg billedudsnittet som
beskrevet i "GRUNDLÆGGENDE
OPTAGELSE", trin 4 og 5.
• Den indbyggede flash virker ikke ved
kontinuert optagelse.

Tryk og hold udløserknappen
helt ned.
• Kameraet forsætter med at tage billeder, indtil
du slipper udløserknappen, eller det
maksimale billedantal er nået.

• Indstillingerne for seriens eksponering og
fokusering bestemmes, når udløserknappen
trykkes halvt ned, før billederne tages.
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Selvudløseren vil forsinke udløsningen af lukkeren i ca. 10 sekunder, efter du har tryk-
ket på udsløserknappen.

SELVUDLØSER

Drej funktionshjulet til .

Placér kameraet på et stativ, og
skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til REC
(optagelse) metoden.

Tryk på display/ENTER tasten for
at tænde LCD monitoren, hvis
det ønskes.

Arrangér kameraet i forhold til
motivet, og komponér dit billede.
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Tryk og hold udløserknappen
helt ned for at starte nedtæl-
lingen.
• Selvudløserlampen på kameraets front
blinker hurtigt, før lukkeren udløses.

• Tryk ikke på udløserknappen, mens du står
foran kameraet.

• Hvis du vil tage et billede, hvor motivet er
udenfor fokusrammen, benyttes fokuslåsen.
Se side 32.

• Hvis du vil afbryde nedtællingen, drejes
funktionshjulet til , , SETUP, eller PC. Du
kan også skubbe kontakten til objektiv-
dækslet til for at lukke objektivdækslet.
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Med IR fjerkontrollen RC-3 (ekstratilbehør) kan kameraet betjenes op til 5 meter væk.

FJERNKONTROL (SÆLGES SÆRSKILT)

Drej funktionshjulet til .

Placér kameraet på et stativ, og
skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til REC
(optagelse) metoden.

Tryk på display/ENTER tasten for
at tænde LCD monitoren, hvis
det ønskes.
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Arrangér kameraet i forhold til
motivet, og komponér dit billede.

Ret sender vinduet mod
fjernkontrol modtageren på
kameraets front.

Tryk på udløserknappen eller
delay tasten.
• Hvis der trykkes på udløserknappen, blinker
lampen på kameraets front en gang, og
billedet tages.

• Hvis der trykkes på delay tasten, blinker
lampen på kameraets front i to sekunder, før
billedet tages.

• Fjernkontrollen virker ikke i modlys eller i
fluorescerende lys.

• Hvis du vil afbryde nedtællingen, drejes
funktionshjulet til , , SETUP, eller PC.
Du kan også skubbe kontakten til
objektivdækslet til for at lukke
objektivdækslet.

Sender-vindue

Delay tast

Udløserknap
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I REC metoden trykkes på
knappen for digital forstørrelse.
• Når der trykkes på knappen for digital
forstørrelse, tændes LCD monitoren
automatisk.

• Den øjeblikkelige forstørrelsesgrad
fremkommer i øverste højre hjørne af LCD
monitoren (se side 29).

• Den digitale forstørrelse kan ikke vælges,
hvis der er valgt HALF billedstørrelse (se side
54-55).

Tryk på eller tasten, til den
ønskede forstørrelsesgrad vises i
LCD monitoren.
• Forstørrelsesgraden ændres som følger:

X2.0

X1.4

X1.0

• Ændringen af forstørrelsesgraden ses i LCD
monitoren.

Den digitale forstørrelse forøger forstørrelsen af billedet på LCD monitoren, og det bille-
de der optages, op til to gange den normale størrelse.

REC

0.0

X 1.0

27

LCD Monitor
(Live View)
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Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.
• Den digitale forstørrelse er stadig aktiveret,
efter billedet er taget.

• Den digitale forstørrelse returnerer til 1,0X,
når du slukker kameraet, og tænder det igen.

• Jo større forstørrelsen er, des mindre er
filstørrelsen af det billede, der optages.

Tryk på tasten for digital
forstørrelse.
• Hvis du vil ændre forstørrelsesgraden,
gentages trin 2 og 3.

• Billedet i søgeren ændres ikke. Benyt LCD
monitoren til at komponere dit billede.

REC

0.0

X 2.0

27

LCD Monitor
(Live View)

Forstørrelse Beskåret areal (vist område), B X H

X 1.4 1280 X 857 pixels

X 2.0 896 X 600 pixels

Billeder, der optages fra det digitalt forstørrede område beskæres lodret og
vandret, som vist nedenfor. De interpoleres ikke til 1792 x 1200 pixels.
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Med makrofunktionen kan du udfylde billedfeltet med et motiv på størrelse med et
visitkort. Den mindste fokusafstand er 0,3 m.

I optagelsesmetoden trykkes på
flash-metode/delete tasten.
• Den øjeblikkelig valgte flashmetode
fremkommer i datapanelet.

Tryk på eller tasten, til 
fremkommer i datapanelet.
• LCD monitoren tændes automatisk.

Tryk på flashmetode/delete
tasten, eller tryk udløserknappen
halvt ned.
• Kameraet indstilles til makro.
• Flashmetoden indstilles til "afbrudt flash", og
den kan ikke ændres, mens kameraet er
indstillet til makro.
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Find motivet, mens du ser på
LCD monitoren.
• Det bedste resultat opnås ved at stille
kameraet på et fast underlag eller benytte et
stativ.

Tryk udløserknappen halvt ned.
• Hvis den grønne fokuslampe blinker,
kontrolleres at motivet er indenfor makro
fokusområdet.
Fokusområdet i makro er fra 0,3 m til 0,6 m.

Tryk udløserknappen helt ned for
at tage billedet.
• Kameraet er stadig indstillet til makro, efter
billedet er taget.

• Makro funktionen afbrydes, når du slukker
kameraet, og tænder det igen.
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I optagelsesmetoden trykkes på
eksponeringskompensering/lås
tasten.
• Den øjeblikkeligt valgte eksponerings-
kompensering fremkommer i kamerahusets
datapanel.
Når LCD monitoren er tændt, fremkommer
eksponeringskompenseringen også i det
nederste venstre hjørne af LCD monitoren
(se side 29).

Eksponeringen kan justeres for at gøre det færdige billede lysere eller mørkere.
Eksponeringen kan justeres helt op til ±2 EV i trin på 1/2 EV.

REC

0.0

1.0 X

28

LCD Monitor
(Live View)

Tryk på eller tasten for at
vælge eksponeringskompense-
ringen.
• Eksponeringen kan justeres helt op til ±2 EV i
trin på 1/2 EV.

• Ændringen i eksponeringen ses i LCD
monitoren.

REC

+1.5

1.0 X

28

LCD Monitor
(Live View)
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Tryk på eksponerings-
kompenserings/lås tasten, eller
tryk udløserknappen halvt ned.
• fremkommer i datapanelet som
påmindelse om, at eksponeringskompense-
ringen er indstillet.

Find billedet i søgeren, og tryk
derefter på udløserknappen for
at tage billedet.
• Eksponeringskompenseringen forbliver aktiv,
efter billedet er taget.

• Eksponeringskompenseringen afbrydes ved
at gentage ovenstående procedure og vælge
0.0

• Eksponeringskompenseringen nulstilles til
0.0, når du slukker kameraet, og tænder det
igen.
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MENUER FOR OPTAGELSE

Ved hjælp af menuerne for optagelse kan du ændre standardindstillingerne for optagel-
se, som billedkvalitet og billedstørrelse.

PUNKTER I MENUER FOR OPTAGELSE OG DERES INDSTILLINGER

QUALITY
(Kvalitet)

S.FINE (Supefin)

FINE (Fin)

STD. (Standard)

ECON. (Økonomi)

IMAGE SIZE
(Billedstørrelse)

FULL (Fuld)

HALF (Halv)

SHARPNESS
(Skarphed)

HARD (Hård)

NORMAL

SOFT (Blød)

WB
(Hvidbalance)

AUTO

(Dagslys)

(Fluorescerende)

(Kunstlys)

ISO HIGH (Meget lysfølsom)

NORMAL

MENUER FOR OPTAGELSE (LCD monitor)

Fortsættes på næste side
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Hvordan menuerne for optagelse vises

Drej funktionshjulet til , ,
eller .

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet.
• Kameraet tændes og indstilles til optagelse.
• Tryk på display/ENTER tasten for at tænde
LCD monitoren, hvis det ønskes.

Tryk på MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer på LCD
monitoren.

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.
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VALG AF BILLEDKVALITET

Vælg billedkvaliteten før billedet optages. Dette digitalkamera har fire billedkvaliteter,
superfin (S.FINE), fin (FINE), standard (STD.) og økonomi (ECON.).
Billedkvaliteten hænger sammen med hvor meget billedet komprimeres.
Komprimeringen af billedet stiger, og billedkvaliteten falder i rækkefølgen superfin 
fin standard økonomi.
Jo lavere komprimering des højere billedkvalitet. Hvis billedkvaliteten er vigtig, benyttes
superfin eller fin billedkvalitet. Bemærk dog, at komprimeringen er lav (ingen komprime-
ring i superfin kvalitet), hvilket betyder at det antal billeder, der kan gemmes på
CompactFlash kortet er mindre end ved økonomi eller standardkvaliteten.
Hvis det er vigtigt at udnytte CompactFlash kortet optimalt (behov for at gemme så
mange billeder, som muligt), benyttes økonomi eller standard kvaliteten. Bemærk dog,
at komprimeringen er høj, hvilket betyder at billedkvaliteten vil være lavere end ved
superfin eller fin billedkvalitet.

Kvalitet Komprimering
Superfin 1 : 1 (Ingen komprimering)
Fin Cirka 1 : 5
Standard Cirka 1 : 13
Økonomi Cirka 1 : 26

Fortsættes på næste side

I optagelsesmetoden trykkes på
Menu tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "QUALITY".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte billedkvalitet
fremhæves.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede
billedkvalitet.
• Billedkvaliteten
skifter således: S.FINE

FINE

STD.

ECON.

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den billedkvalitet, du fremhævede i forrige
trin, vil blive valgt og indstillet i kameraet.

• Billedkvaliteten vises også i datapanelet på
kamerahuset.

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.
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Billedkvaliteten kan ændres, men CompactFlash kortets kapacitet forbliver
uændret. Et CompactFlash kort kan indeholde billeder i forskellige kvaliteter.
Indstillingen af billedkvaliteten forbliver uændret, når kameraet slukkes.
En ændring af billedkvaliteten påvirker det antal tilbageværende billeder, der kan
gemmes på kortet. Vælges specielt superfin eller fin billedkvalitet, reduceres dette
antal drastisk. Kontrollér det antal billeder, der kan gemmes på kortet med
billedtælleren på kamerahusets datapanel.
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Vælg billedstørrelsen, før billedet optages. Billedstørrelsen er afgørende for, hvor
mange billeder, der kan være på et CompactFlash kort. Der er to indstillinger af billed-
størrelsen: FULL og HALF.
Billedstørrelse Antal pixels (B x H)

FULL 1792 x 1200
HALF 800 x 600

I optagelsesmetoden trykkes på
MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "IMAGE SIZE".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte billedstørrelse
fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede størrelse.
• Billedkvaliteten skifter således:

FULL

HALF

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den billedstørrelse, du fremhævede i forrige
trin, vil blive valgt og indstillet i kameraet.

• Billedstørrelsen vises også i datapanelet på
kamerahuset.

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.



FILSTØRRELSE

- 56 -

Filstørrelsen af et billede bestemmes af den valgte billedkvalitet og størrelse. Der er 4
forskellige billedkvaliteter (komprimeringer): Superfin (1:1), Fin (1:5), Standard (1:13) og
Økonomi (1:26). Se side 51.
Der er to muligheder for billedstørrelse FULL (1792 x 1200 pixels) og HALF (800 x
600 pixels). Se side 54.
Den aktuelle filstørrelse afhænger af motivet. Nogle billeder kan komprimeres mere
end andre. I tabellen nedenfor er de gennemsnitlige filstørrelser angivet:

Superfin Fin Standard Økonomi

FULL str. 6300KB 854KB 334KB 172KB

HALF str. 1436KB 198KB 82KB 46KB

Omtrentlig filstørrelse
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KAPACITET PÅ KORT

Det antal billeder, der kan gemmes på et CompactFlash kort, afhænger af størrelsen
på kortet (f.eks. 8 MB, 16 MB, 32 MB eller 64 MB) og billedernes filstørrelse. Den aktu-
elle filstørrelse afhænger af motivet. Nogle billeder kan komprimeres mere end andre.
I tabellen nedenfor er angivet det antal gennemsnits billeder, der kan være på et
CompactFlash kort:

Superfin Fin Standard Økonomi

FULL str. 1 9 24 47

HALF str. 5 41 100 178

Omtrentlig kapacitet med 8 MB CompactFlash kort
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Hvidbalancen er kameraets evne til at få forskellige typer lyskilder til at fremstå neutra-
le. Effekten svarer til at vælge dagslysfilm eller kunstlysfilm. Standardindstillingen for
hvidbalancen er AUTO.

AUTO: AUTO indstillingen bestemmer lystypen og justerer hvidbalancen herefter.
Dagslys: Til motiver i dagslys/solskin.
Fluorescerende: Til fluorescerende lyskilder.
Kunstlys: Til kunstlys, som f.eks. glødelamper.

I optagelsesmetoden trykkes på
MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "WB".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte hvidbalance
fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede hvidbalance.
• Hvidbalancen skifter således:

AUTO

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den hvidbalance, du fremhævede i forrige
trin, vil blive valgt og indstillet i kameraet.

• Når du vælger dagslys, fluorescerende lys
eller kunstlys, fremkommer indikatoren for
manuel hvidbalance, MWB i datapanelet på
kamerahuset.

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.

(Dagslys)

(Fluorescerende)

(Kunstlys)
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Skarpheden kan indstilles på tre forskellige måder:
HARD: Med denne indstilling forøges skarpheden af det billede, der skal

optages.
NORMAL: Der sker ingen ændringer af billedets skarphed.
SOFT: Denne indstilling giver en soft-fokus effekt. Små detaljer i billedet bliver

diffuse.

I optagelsesmetoden trykkes på
MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "SHARPNESS".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte skarphed fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede skarphed.
• Skarpheden skifter således:

HARD

NORMAL

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den skarphed, du fremhævede i forrige trin,
vil blive valgt og indstillet i kameraet.

• Når du vælger HARD eller SOFT
fremkommer indikatoren SHARP i
datapanelet på kamerahuset.

SOFT

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.
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Kameraets CCD er indstillet til en følsomhed, der svarer til ISO 85, når det leveres fra
fabrikken. Ved at indstille kameraet til Gain Up metode, kan følsomheden ændres, så
den svarer til ISO 340. Derved forøges kameraets muligheder for optagelse indendørs
i mørke omgivelser.

NORMAL: Svarende til ISO 85
HIGH: Svarende til ISO 340

I optagelsesmetoden trykkes på
MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "ISO".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte ISO følsomhed
fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede ISO værdi.
• ISO følsomheden skifter således:

HIGH

NORMAL

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den ISO følsomhed, du fremhævede i forrige
trin, vil blive valgt og indstillet i kameraet.

• Tryk på MENU tasten igen for at fjerne
menuerne for optagelse, hvorefter LCD
monitoren igen viser live view.
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AFSPILNING AF BILLEDER
(PLAY METODE)
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INFORMATIONER OM AFSPILNING

Informationer om afspilning (LCD monitor) – Enkeltbilled-afspilning

Informationer om afspilning (LCD monitor) – Indeks afspilning

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PLAY

13 / 25

X3.0

Indikator for afspilningsmetode Digital forstørrelse
X1.0 / X2.0 / X3.0

Sikringsikon

Billedtæller / Totalt antal optagne billeder

Billedtæller
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Tryk på eller tasten for at
gennemløbe billederne.
• Billederne løber fremad ved tryk på tasten
og tilbage ved tryk på tasten.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til , og tryk og hold på
display/ENTER tasten i ca. 1
sekund.
• Efter et øjeblik vises det sidst optagne billede
på LCD monitoren.

Drej funktionshjulet til .
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INDEKS AFSPILNING

I enkeltbilled-afspilningsmetoden
drejes funktionshjulet til .
• LCD monitoren ændres fra enkeltbilled-
afspilning til indeks afspilning. Monitoren
opdeles i et indeks på 9 billeder.

• Der fremkommer en hvid ramme omkring det
billede, der blev vist, før funktionshjulet blev
indstillet til .

Fortsættes på næste side

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PLAY

1 / 25

X1.0

Benyt eller tasten på
kameraets bagside for at flytte
rammen til det billede, der skal
vises.
• Tryk på tasten for at flytte rammen til
næste billede. Tryk på tasten for at flytte
rammen til forrige billede.

• Når rammen er på billedet i nederste højre hjørne, trykkes på tasten for at vise de
næste 9 billeder, således det næste billede placeres i centrum af 9-billeders indekset.

• Når rammen er på billedet i øverste venstre hjørne, trykkes på tasten for at vise
de forrige 9 billeder, således det forrige billede placeres i centrum af 9-billeders
indekset.
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Drej funktionshjulet til .
• LCD monitoren skifter fra indeks afspilning til 
Enkeltbilled-afspilnin.

• Det billede, der er i den hvide ramme,
fremkommer på LCD monitoren.

11 12 13

14 15 16

17 18 19

PLAY

15 / 25

X1.0

Hvordan kameraet slukkes i PLAY metoden

Tryk på display/ENTER tasten.
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DIGITAL FORSTØRRELSE [PLAY METODE]

Fortsættes på næste side

I enkeltbilled-afspilningsmetoden
trykkes på den digitale
forstørrelsestast.
• Den øjeblikkelig valgte forstørrelse
fremkommer i øverste højre hjørne af LCD
monitoren (se side 65).

Tryk på eller tasten til den
ønskede forstørrelse vises i LCD
monitoren.
• Forstørrelsen skifter således:

X3.0

X2.0

X1.0

• Ændringen af forstørrelsen ses i LCD
monitoren.

Den digitale forstørrelse vil forøge forstørrelsen af det billede, der vises på LCD monito-
ren op til 3 gange normal størrelse.

PLAY X 1.0

5 / 27

Afspillet billede
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Tryk på den digitale
forstørrelsestast.
• Hvis du vil ændre forstørrelsen, gentages trin
2 og 3.

• Den digitale forstørrelse vender tilbage til
1,0X når du slukker kameraet, og tænder det
igen.

PLAY X3.0

5 / 27

Afspillet billede

FULL str.

X1.0

Digital forstørrelse, valgt under optagelse

X1.4 X2.0

HALF str.

X1.0/X2.0/X3.0 X1.0/X2.0/X3.0 X1.0/X2.0

X1.0/X2.0 Ikke mulig Ikke mulig

Billedstørrelse ved
optagelse

Den digitale forstørrelse i PLAY metoden har de begrænsninger, der er vist
nedenfor, som afhænger af billedstørrelsen og den digitale forstørrelse, der var
valgt, da billedet blev optaget.
F.eks. kan et billede i fuld størrelse, der er optaget med 2,0X digital forstørrelse
ikke forstørres 3,0X i PLAY metoden.
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AUTO-PLAY (DIASSHOW)

Billederne kan afspilles på samme måde som et automatisk diasshow.

Informationer om auto-play (diasshow) (LCD monitor)

4 / 25

I PLAY metoden drejes funktions-
hjulet til .

Tryk på MENU tasten.
• Menuerne for auto-play (diasshow)
fremkommer.

Fortsættes på næste side

Billednummer, der nu afspilles / 
totalt antal billeder, der er optaget.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve "START".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Auto-play starter og benytter INTERVAL og
DIRECTION indstillingerne i auto-play
(diasshow) menuerne.
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Hvordan standses auto-play (diasshow)

Når auto-play (diasshow)
udføres, trykkes på MENU tasten.
• Menuerne for auto-play (diasshow)
fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "EXIT".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Auto-play (diasshow) standser.

Auto-play (diasshow) kan også standses ved at dreje funktionshjulet til , ,
PC eller SETUP.
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Ændring af auto-play (diasshow) indstillingerne

Kontrollér, at funktionshjulet er
indstillet til , og tryk på MENU
tasten.
• Menuerne for auto play (diasshow)
fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "INTERVAL".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte intervaltid fremhæves.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede
intervaltid.
• Intervaltiden kan indstilles i intervallet 3-60
sekunder.

• Intervaltiden i denne indstilling betyder den
tid et billede vises, indtil næste billede vises.
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Den intervaltid du fremhævede i forrige trin,
vil blive valgt og indstillet i kameraet.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "DIRECTION".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte retning fremhæves.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede retning.
• FORWARD: Billederne afspilles i stigende
rækkefølge.

• BACKWARD: Billederne afspilles i modsat
rækkefølge.

• RANDOM: Billederne afspilles tilfældigt.

Fortsættes på næste side
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Den retning du fremhævede i forrige trin, vil
blive valgt og indstillet i kameraet.
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SLETNING AF BILLEDER
(PLAY METODE)
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Sletning af et enkelt, ubeskyttet billede fra CompactFlash kortet i kameraet.

Du skal være forsigtig, når billeder slettes, fordi et slettet billede ikke kan gendan-
nes. Vigtige billeder kan låses (skrivebeskyttes) for at forhindre utilsigtet sletning (se
side 81).

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til , for at åbne
objektivdækslet, og tryk og hold
på display/ENTER tasten i ca. 1
sekund.
• Efter et øjeblik vises det sidst optagne billede
på LCD monitoren.

Drej funktionshjulet til .



SLETNING AF ET ENKELT BILLEDE

- 79 -

Tryk på eller tasten, til det
ønskede billede fremkommer i
LCD monitoren.
• tasten gennemløber billederne fremad, og

tasten gennemløber billederne tilbage.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".
• Sletningen afbrydes ved at fremhæve "NO".

Tryk på display/ENTER tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til trin 5
ovenfor, når billedet er slettet.

Tryk på flash-metode/delete
tasten.
• En menu for bekræftelse fremkommer.

Fortsættes på næste side
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Gentag til , hvis du skal
slette andre billeder.

Hvis du vil slette alle billederne på en gang, bortset fra de, der er sikret
(skrivebeskyttet), vælges "DELETE ALL" i menuerne for afspilning.
Se side 86 for detaljer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "NO", og tryk derefter
på display/ENTER tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til PLAY.
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LÅSNING (SIKRING) AF BILLEDER

Vigtige billeder kan låses (skrivebeskyttes) for at sikre dem mod utilsigtet sletning.
Låste (sikrede) billeder kan ikke fjernes fra CF kortet med Delete funktionen.

LÅSNING (SIKRING) AF BILLEDER

Låste (sikrede) billeder fjernes, når FORMAT funktionen benyttes (se side 105).

Fortsættes på næste side

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til , og tryk og hold på
display/ENTER tasten i ca. 1
sekund.
• Efter et øjeblik vises det sidst optagne billede
på LCD monitoren.

Drej funktionshjulet til .
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Tryk på eller tasten, indtil
det ønskede billede fremkommer
i LCD monitoren.
• tasten gennemløber billederne fremad, og

tasten gennemløber billederne tilbage.

Gentag til for alle andre
billeder, der skal låses
(skrivebeskyttes).

Tryk på eksponerings-
kompensering/lås tasten.
• En nøgle ikon fremkommer i LCD
monitoren for at angive, at billedet er låst
(skrivebeskyttet).

Hvis du vil låse (sikre) alle billederne på en gang, vælges "LOCK ALL" i
menuerne for afspilning. Se side 88 for detaljer.

PLAY

8 / 16

1.0X



LÅSNING (SIKRING) AF BILLEDER – FORTSAT

- 83 -

ÅBNING (AFSIKRING) AF BILLEDER

Vis de billeder, hvor låsen
(skrivebeskyttelsen) skal fjernes,
med trin til på side 81-82.

Tryk på eksponerings-
kompensering/lås tasten.
• Dette ophæver låsen (skrivebeskyttelsen) for
det viste billede.

• Nøgle ikonen i LCD monitoren
forsvinder.

Gentag til for alle andre
billeder, hvor låsen (skrive-
beskyttelsen) skal ophæves.

Hvis du forsøger at slette et låst
(skrivebeskyttet) billede,
fremkommer CAN'T ERASE på
LCD monitoren, som vist til
venstre, for at fortælle, at billedet
ikke kan slettes.

Hvis du vil ophæve låsen (skrivebeskyttelsen) for alle billederne på en gang,
vælges "UNLOCK ALL" i menuerne for afspilning. Se side 90 for detaljer.
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MENUER FOR AFSPILNING
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MENUER FOR AFSPILNING

Menuerne for afspilning gør det muligt at låse (skrivebeskytte)/åbne (afsikre) alle
billederne, slette alle billederne og vælge print metode (DPOF).

PUNKTER I MENUER FOR AFSPILNING OG DERES INDSTILLINGER

DELETE ALL
(Slette alle)

NO (Nej)

YES (Ja)

LOCK ALL
(Låse alle)

NO (Nej)

YES (Ja)

PRINT STD

INDEX

MENUER FOR AFSPILNING (LCD Monitor)

SET ORDER 
(Vælg rækkefølge)
PRINT ALL 
(Print alle)

UNLOCK ALL
(Åbne alle)

NO (Nej)

YES (Ja)

CANCEL ALL 
(Afbryd alt)
[*] IMAGES 
(Billeder)

* Antal billeder, der skal udskrives.
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Sletning af alle billeder fra CompactFlash kortet i kameraet.

Du skal være forsigtig, når billeder slettes, fordi et slettet billede ikke kan gendan-
nes. Vigtige billeder kan låses (skrivebeskyttes) for at forhindre utilsigtet sletning (se
side 81).

I PLAY metoden drejes
funktionshjulet til eller .

Tryk på MENU tasten.
• Menuen for afspilning fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "DELETE ALL".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Der fremkommer en menu for bekræftelse.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".
• Denne funktion afbrydes ved at fremhæve
"NO".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuerne for afspilning fremkommer i LCD
monitoren, når billederne er slettet.

Tryk på MENU tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til afspilning.
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Denne funktion låser (sikrer) alle optagelserne. Billeder, der er låste (sikrede) med
denne funktion, kan hverken slettes med funktionen enkeltbilled-sletning eller funktio-
nen slette alle billeder.

Låste (sikrede) billeder fjernes, når FORMAT funktionen benyttes (se side 105).

I PLAY metoden drejes
funktionshjulet til , eller .

Tryk på MENU tasten.
• Menuen for afspilning fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "LOCK ALL".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Der fremkommer en menu for bekræftelse.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".
• Denne funktion afbrydes ved at vælge
(fremhæve) "NO".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuerne for afspilning fremkommer i LCD
monitoren, når billederne er låste
(skrivebeskyttet).

Tryk på MENU tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til afspilning.
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Denne funktion åbner (afsikrer) alle låste (skrivebeskyttede) billeder.

I PLAY metoden drejes
funktionshjulet til eller .

Tryk på MENU tasten.
• Menuen for afspilning fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "UNLOCK ALL".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• Der fremkommer en menu for bekræftelse.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".
• Denne funktion afbrydes ved at fremhæve
"NO".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuerne for afspilning fremkommer i LCD
monitoren, når billederne er åbnet (afsikret).

Tryk på MENU tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til afspilning.
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Dette kamera understøtter DPOF™, således du kan vælge de bille-
der, du vil udskrive, samt den udskrivningsmetode, der skal benyt-
tes.
DPOF (Digital Print Order Format) er udviklet til direkte udskrift fra
digital-kameraer i et samarbejde mellem Eastman Kodak Company,
Canon Inc., Fuji Photo Film Co., Ltd. og Matsushita Electric
Industrial Co., Ltd.
Dette format vil optage de informationer, der er nødvendige for at
kunne udskrive billeder, der er optaget med digital-kameraer, auto-
matisk til fotoprint service eller PC printere.

DPOF gør det muligt at bestille print af specifikke billeder fra alle filerne på kameraets
hukommelseskort, som f.eks. CompactFlash™, SmartMedia™ og disketter. DPOF opta-
ger informationen om de specifikke billeder, og antal kopier af hvert billede, der skal
udskrives.

I PLAY metoden drejes
funktionshjulet til eller .

Tryk på MENU tasten.
• Menuerne for optagelse fremkommer.

VALG AF PRINTTYPE
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve "PRINT".

Tryk på display/ENTER tasten.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede printtype.
• Print typen ændres på følgende måde:

INDEX

STD

Fortsættes på næste side

STD (Standard): Udskriver de valgte billeder normalt.
INDEX: Udskriver miniature billeder af de valgte billeder på et ark, som

APS (Advanced Photo System) indeks print.
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VALG AF BILLEDER, DER SKAL UDSKRIVES

Vælg print metode ved at følge trin til på side 92-93.

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuen for print rækkefølgen fremkommer.

Tryk på eller for at frem-
hæve "SET ORDER", og tryk på
display/ENTER tasten.
• Miniature billeder af optagelserne (6 billeder
ad gangen) på CF kortet og cursoren vises.

Miniaturebillede af optagelserne på CF kortet.

Cursor
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Tryk på eller tasten for at
flytte cursoren under miniature-
billedet, der skal udskrives, og
tryk derefter på display/ENTER
tasten.
• Der fremkommer en ramme omkring det
valgte miniaturebillede.

• Trykkes igen på display/ENTER tasten,
forsvinder rammen, og valget slettes.

Gentag trin , til alle de billeder,
du ønsker udskrevet, er valgt.

Tryk på MENU tasten.
• Den valgte print rækkefølge i trin 4 og 5 vil
blive bekræftet, og LCD monitoren viser
menuen for print rækkefølgen.

• Det antal billeder du har valgt vises i LCD
monitoren (i dette eksempel er valgt 7 billeder
til udskrift).

Tryk på MENU tasten igen.
• LCD monitoren vender tilbage til Play
metodens menuer.

Antal billeder, der er valgt til
udskrift.
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UDSKRIVNING AF ALLE BILLEDER

Vælg print metode ved at følge trin til på side 92-93.

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuen for print rækkefølgen fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "PRINT ALL".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• En menu for bekræftelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES", og tryk på
display/ENTER tasten.
• Print rækkefølgen (udskriv alle) bekræftes, og
LCD monitoren vender tilbage til menuen for
print rækkefølgen.

• Det antal billeder, der er gemt på CF kortet,
vises på LCD monitoren (i dette eksempel er
der gemt 36 billeder på CF kortet, som
udskrives).

Antal billeder, der er gemt på
CompactFlash (CF) kortet

Tryk på MENU tasten igen.
• LCD monitoren vender tilbage til Play
metodens menuer.
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AFBRYD UDSKRIFT AF ALLE BILLEDER

Vælg print metoden ved at følge trin til på side 92-93.

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuen for print rækkefølgen fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "CANCEL ALL".
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Tryk på display/ENTER tasten.
• En menu for bekræftelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES", og tryk på
display/ENTER tasten.
• Afbryd udskrift af alle billeder bekræftes, og
LCD monitoren vender tilbage til menuen for
print rækkefølgen.

• Det antal billeder, der skal udskrives, som
vises på LCD monitoren, stilles til 0.

Tryk på MENU tasten igen.
• LCD monitoren vender tilbage til Play
metodens menuer.

Det antal billeder, der skal
udskrives, som vises på LCD
monitoren, stilles til 0.
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SETUP METODEN
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SETUP METODENS MENUER

I SETUP metodens menuer kan du initialisere CF kortet, indstille LCD monitorens lys-
styrke og den tid, der skal gå før Auto Power Off aktiveres samt dato og klokkeslæt.

PUNKTER I SETUP METODENS MENUER OG DERES INDSTILLINGER

LCD BRIGHT
(LCD lysstyrke)

BRIGHT (Lys)

NORMAL

DARK (Mørk)

POWER SAVE
(Strømbesparelse)

3 MIN

5 MIN

TIME
(Klokkeslæt)

DATE
(Dato)

STYLE (Format)

DATE (Dato)

TIME (Klokkeslæt)

DEFAULT
(Standardindstilling)

SETUP METODENS MENUER (LCD monitor)

Fortsættes på næste side

10 MIN

30 MIN
YYYY/MM/DD

DD/MM/YYYY

MM/DD/YYYY

1999/12/24

15 : 37

FORMAT
(Formatér)

NO (Nej)

YES (Ja)



SETUP METODENS MENUER – FORTSAT

- 102 -

Hvordan menuerne for setup metoden vises.

Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.
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INDSTILLING AF LCD MONITORENS LYSSTYRKE

Indstil LCD monitorens lysstyrke.
Denne indstilling har effekt med REC metoden og PLAY metoden.

Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display-
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "LCD BRIGHT".

Fortsættes på næste side

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den øjeblikkelig valgte lysstyrke fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede lysstyrke:
• Lysstyrken ændres på følgende måde:

BRIGHT

NORMAL

DARK

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den lysstyrke du har valgt for LCD monitoren
i forrige trin, vælges og indstilles i kameraet.

• LCD monitoren vender tilbage til setup
metodens menuer.
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FORMATERING AF ET COMPACTFLASH KORT

Når et CompactFlash kort formateres, fjernes alle sikrede og ikke-sikrede billeder på
kortet.
Det kort, der leveres som standardtilbehør, er formateret. CompactFlash kort, der købes
særskilt, skal måske formateres.

Dette sletter alle skrivebeskyttede billeder. Vær meget forsigtig ved formatering.

Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display-
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "FORMAT".

Fortsættes på næste side
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Tryk på display/ENTER tasten.
• En menu for bekræftelse fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "YES".
• Funktionen annulleres ved at fremhæve “NO”.

Tryk på display/ENTER tasten.
• LCD monitoren vender tilbage til setup
metodens menuer, når kortet er formateret.
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INDSTILLING AF AUTO POWER OFF TIDEN

Instil auto power off tiden, dvs. den tid der går, før auto power off aktiveres.
Hvis kameraet ikke betjenes (der trykkes ikke på nogle taster) i den periode, du har
indstillet, slukkes kameraet automatisk.

Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display-
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "POWER SAVE".

Fortsættes på næste side

Tryk på display/ENTER tasten.
• Det øjeblikkelig indstillede auto power off tid
fremhæves.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve den ønskede tid.
• Auto power off tiden skifter således:

30 MIN (30 minutter)

10 MIN (10 minutter)

5 MIN (5 minutter)

Tryk på display/ENTER tasten.
• Den auto power off tid du har valgt i forrige
trin, vælges og indstilles i kameraet.

• LCD monitoren vender tilbage til setup
metodens menuer.

3 MIN (3 minutter)
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INDSTILLING AF DATO/KLOKKESLÆT

Kameraet registrerer dato og klokkeslæt, når et billede optages. Indstil derfor dato og
klokkeslæt.

Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display-
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "DATE".

Fortsættes på næste side

Tryk på display/ENTER tasten.
• Menuen for indstilling af dato og klokkeslæt
fremkommer.
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Tryk på eller tasten for at
fremhæve det ønskede format.
• Formatet (rækkefølgen af år, måned og dag)
skifter således:

YYYY/MM/DD
(År – Måned – Dag)

MM/DD/YYYY
(Måned – Dag – År)

DD/MM/YYYY
(Dag – Måned – År)

<Menu for indstilling af dato/klokkeslæt>

Tryk på display/ENTER tasten.
• Årstallet fremhæves.

• Gå til trin 6, hvis formatet ikke skal ændres.
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Tryk på display/ENTER tasten så
mange gange, det er nødvendigt
for at fremhæve den værdi, der
skal ændres.
• Tryk gentagende gange på display/ENTER
tasten for at fremhæve i rækkefølgen: År

Måned Dag Time
Minut.

Tryk på eller tasten for at
ændre værdien.
• Årstallet kan indstilles op til 2098.
• Gentag trin 7 og 8, hvis andre værdier skal
ændres.

Fortsættes på næste side
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Når værdien for minut er ændret,
trykkes på display/ENTER tasten.
• Det indbyggede ur starter, og LCD monitoren
vender tilbage setup metodens menuer.
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Hvis DATE (År, måned, dag og deres rækkeføl-
ge) ikke skal ændres, fremhæves "TIME" i trin
3, hvorefter der trykkes på display/ENTER
tasten.

Værdien for "Time" fremhæves.
Den efterfølgende procedure er den samme
som beskrevet fra trin 8.
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Standardindstilling
Billedkvalitet (Side 51) STD. (Standard)
Billedstørrelse (Side 54) FULL
Hvidbalance (side 58) AUTO
Skarphed (side 60) NORMAL
ISO (side 62) NORMAL
INTERVAL (Auto-play, side 74) 3 sekunder
DIRECTION (Auto-play, side 75) FORWARD
Print Type (DPOF, side 93) STD
LCD Monitorens lysstyrke (side 103) NORMAL
Auto Power off tid (side 107) 3 MIN (3 minutter)
Dato format (side 110) MM/DD/YYYY

Hver indstilling nulstilles til kameraets standardindstillinger som følger:
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Drej funktionshjulet til SETUP.

Skub kontakten til objektiv-
dækslet til for at åbne
objektivdækslet, eller skub
kontakten til objektivdækslet til

, og tryk og hold på display-
/ENTER tasten i ca. 1 sekund.
• Setup metodens menuer fremkommer.

Tryk på eller tasten for at
fremhæve "DEFAULT".

Tryk på display/ENTER tasten.
• Alle de indstillinger, der er vist til venstre,
nulstilles til standard indstillingerne.

• LCD monitoren vender tilbage setup
metodens menuer.
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Det er muligt at vise kameraets billeder på dit TV. Dette kamera har en video-
udgang, du kan benytte til at tilslutte kameraet til et TV ved hjælp af videokablet.

Sluk for TV'et og kameraet.

Isæt ministikket på videokablet i kameraets video-udgang.

Sæt den anden ende af videokablet ind i videoindgangen
på TV'et.

Tænd for TV'et.

Drej kameraets funktionshjul til , eller .

Skift til videokanalen på TV'et.
• Kameraets normale skærmbilleder i PLAY metoden fremkommer på TV skærmen.

Skub kontakten til objektivdækslet til , og tryk og hold
på display/ENTER tasten i ca. 1 sekund.

Gennemse billederne som angivet i afsnittet om afspilning
(se side 66-68), eller afspil billederne automatisk som
angivet i afsnittet om auto-play (diasshow) (se side 71-76).
• Kameraets LCD monitor slukkes, når kameraet sluttes til et TV.
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Problem Årsag Afhjælpning

Kameraet vil ikke tage
billeder. Kameraet er slukket.

Skub kontakten til
objektivdækslet til .
Når kameraet er indstillet til
PLAY metoden, trykkes på
display/ENTER tasten for
at afslutte PLAY metoden,
hvorefter kontakten til
objektivdækslet skubbes til

.

Kameraet er ikke indstillet
til REC metoden
(optagelse).

Kameraet arbejder, Please
Wait ses i LCD monitoren,
og den grønne fokuslampe
tæt ved søgeren blinker
langsomt.

Vent indtil Please Wait
forsvinder fra LCD
monitoren, og den grønne
fokuslampe holder op med
at blinke.

CompactFlash kortet er
fuldt, og No space on
card fremkommer i LCD
monitoren.

Slet uønskede billeder,
overfør billederne til en PC,
og slet dem derefter fra
kortet, eller benyt et nyt
CompactFlash kort.

Billederne er ikke i fokus. Motivet har lav kontrast
eller andre karakteristiske
ting, der gør det vanskeligt
for autofokus systemet.

Benyt fokuslåsen til at
fokusere på et andet emne
i samme afstand som dit
motiv (side 32). Læs
afsnittet om fokusering
(side 30, 31).

Motivet er for tæt på
kameraet.

Vær opmærksom på den
mindste fokusafstand for
objektivet, der er angivet
på side 30.
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Problem Årsag Afhjælpning

Der er intet billede på LCD
monitoren. Kameraet er slukket

Skub kontakten til
objektivdækslet til , og
tryk og hold display-
/ENTER tasten inde i ca. 1
sekund.Kameraet er ikke indstillet

til PLAY metoden.

Batterierne er opbrugte.
Udskift alle 4 batterier med
nye, eller benyt AC
adapteren.

Batterierne er isat forkert. Fjern batterierne, og isæt
dem korrekt (se side 18).

Der er intet CompactFlash
kort i kameraet ( frem-
kommer i datapanelet).

Sæt et CompactFlash kort
i kameraet (side 23).

CompactFlash kortet er
ikke sat korrekt i kameraet.

Tag CompactFlash ud, og
isæt det igen (side 23 –
25).

Kameraet har ikke været
benyttet i mere end 3
minutter, efter kameraet er
tændt (Auto Power Off
funktionen er aktiveret).

I REC metoden tændes
igen ved at skubbe
kontakten til objektiv-
dækslet til og tilbage til

.
I PLAY metoden tændes
igen ved at trykke og holde
display/ENTER tasten inde
i ca. 1 sekund.

Fortsættes næste side
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Problem Årsag Afhjælpning

Billederne er for mørke ved
brug af flash.

Motivet er udenfor flashens
rækkevidde.

Vær opmærksom på
flashens rækkevidde, der
er angivet på side 34.

Flashen er ikke opladet.

Den orange flashlampe
blinker, når udløser-
knappen trykkes halvt ned,
mens flashen oplades. Vent
til flashlampen lyser
konstant.

Alle billederne er for mørke
eller for lyse.

Eksponerings-
kompenseringen er ikke
indstillet til 0.

Indstil værdien for
eksponeringskompen-
seringen til 0 (side 46, 47).

Billedfilen er beskadiget.

CompactFlash kortet blev
fjernet, mens kameraet
kommunikerede med
kortet.

Fjern aldrig et
CompactFlash kort når den
grønne fokuslampe blinker
langsomt, efter et billede er
optaget.
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Problem Årsag Afhjælpning

Kameraet virker ikke
normalt.

Fjern batterierne, efter du har åbnet dækslet over
batteri-/kortrummet i bunden af kameraet, og isæt dem
igen. Hvis kameraet holder op med at virke normalt, når
det forsynes med strøm fra AC adapteren, fjernes AC
adapter kablet fra DC indgangen, hvorefter kablet
tilsluttes igen. Herefter tændes kameraet igen.

CF kortet er sandsynligvis beskadiget, hvis du ikke
kan slukke normalt for kameraet. I det tilfælde skal CF
kortet formateres på en PC, efter billeddataene er
overført fra CF kortet til PC'en.
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Arbejdstemperatur og betingelser
• Kameraet er beregnet til brug ved temperaturer fra 0° – 40°C.
• Efterlad aldrig kameraet, hvor det kan udsættes for ekstreme temperaturer, f.eks. i bilens

handskerum.
• Udsæt ikke kameraet for ekstrem luftfugtighed.
• For at forhindre dannelse af kondens, skal kameraet anbringes i en forseglet plastpose,

når det bringes fra det kolde ydre til en varm bygning. Lad kameraet få rumtemperaturen,
før det tages ud af posen.

• Batteriernes ydeevne falder ved lave temperaturer. Når der skal fotograferes i koldt vejr,
anbefales at du opbevarer kameraet og batterierne inde i din jakke for at holde dem
varme, når du ikke optager. Kolde batterier genvinder noget af deres kapacitet, når de
varmes op.

• Symbolet for lav batterispænding kan fremkomme ved brug af alkaliske batterier, selv om
batterierne har tilstrækkelig kapacitet. Forsæt med at benytte kameraet. Symbolet for lav
batterispænding vil forsvinde.

Forholdsregler ved betjening
• Dette kamera er hverken vandtæt eller Fugttæt.
• Hvis batterier eller CompactFlash kort isættes/udtages med våde hænder, eller hvis

kameraet betjenes med våde hænder, kan det tage skade.
• Vær forsigtig, når kameraet benyttes på stranden eller tæt ved vand. Det kan

forekomme, at reparation af kameraet bliver meget dyr eller urentabel.
• Udsæt ikke kameraet for stød eller rystelser.
• Efterlad ikke kameraet i direkte solskin. Ret ikke objektivet direkte mod solen, da

CCD'en kan tage skade.
• Sluk kameraet, eller tag batterierne ud under transport.

Forholdsregler for LCD monitoren
• LCD monitoren er en præcisionsmonitor med en pixel effektivitet på 99,98%. Mindre

end 0,02% af pixelantallet er ude af funktion.
• Udsæt ikke LCD monitorens overflade for tryk. Det kan skade monitoren varigt.
• Ved lave temperaturer bliver billedet på LCD monitoren midlertidig mørk. Når

kameraet varmes op igen, bliver billedet normalt igen.
• Hvis der trykkes hurtigt efter hinanden på + og – tasterne under afspilning, vil

billederne se ud som om de overlapper hinanden. Det er normalt og vil ikke ændre
billeddataene.

• Hvis overfladen på LCD monitoren bliver snavset, blæses støv eller sand væk,
hvorefter den forsigtig aftørres med en blød, ren og tør klud.

• Hvis LCD monitoren blinker konstant eller ikke virker, skal den udskiftes. Tag
kameraet med til en forhandler eller et Minolta Serviceværksted, der er angivet på
denne manuals bagside.
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Sikkerhed og betjening for CompactFlash kort
• Læs og følg instruktionerne, der medfølger CompactFlash kortet.
• Følgende ting kan forårsage datatab eller skade:

- Forkert brug af kortet.
- Statisk elektricitet eller elektrisk støj tæt ved kortet.
- Fjernelse af kortet eller slukkning af kameraet, mens kameraet eller drevet

kommunikerer med kortet (læser, sletter, etc.)
- Hvis kortet ikke benyttes i en længere periode. De data, der er gemt på kortet, bliver

svagere med tiden. Data gemt på kortet i meget lang tid, kan muligvis ikke
gendannes.

- Slitage ved almindelig brug.
• Kortets kapacitet falder ved meget hyppig brug. Hvis det sker, bør kortet udskiftes.
• Kortet må ikke bøjes, tabes eller udsættes for stød eller tryk.
• Udsæt ikke kortet for statisk elektricitet eller elektrisk støj.
• Når kortet ikke er i brug, bør det placeres i den originale æske.
• Alle data på kortet slettes permanent, når kortet formateres.
• Berør ikke kortets elektriske kontakter med fingrene eller metalgenstande.
• Hold kortet væk fra varme, fugt og direkte solskin.
• Hold kortet væk fra små børn.

Fortsættes på næste side
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Rensning
• Hvis kameraet eller objektivet er snavset, tørres det forsigtigt af med en blød, ren, tør klud.

Hvis kameraet eller objektivet kommer i kontakt med sand, skal løse sandkorn blæses
forsigtigt væk, idet aftørring kan ridse overfladen.

• Objektivets overflade renses ved først at blæse støv og sand væk, og herefter om
nødvendigt fugte en serviet til objektiver med objektivrensevæske og forsigtig aftørre
objektivet.

• Benyt aldrig organiske opløsningsmidler til at rense kameraet med.
• Berør aldrig objektivets overflade med fingrene.

Opbevaring
• Fjern batterierne fra kameraet, hvis det ikke skal benyttes i længere tid. Hvis batterierne

lækker, kan kameraet tage skade.
• Opbevar kameraet på et køligt, tørt og godt ventileret sted, væk fra støv og kemikalier

(som f.eks. mølkugler). Hvis det skal opbevares i meget lang tid, placeres kameraet i en
lufttæt beholder med fugtsugende salt.

• Før kameraet benyttes efter længere tids pause, kontrolleres kameraets funktioner for at
sikre, det virker korrekt.

Før vigtige optagelser
• Kontrollér altid kameraets funktioner omhyggeligt, og tag nogle testbilleder.
• Minolta er ikke ansvarlig for skader, der skyldes fejlfunktion af udstyret.

Spørgsmål og service
• Hvis du har spørgsmål om dit kamera, kontakt da din lokale Minolta forhandler eller skriv til

Minolta distributøren i dit område.
• Før du sender dit kamera til reparation, kontakt da et Minolta Servicecenter for detaljer.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Fortsættes på næste side

Kameratype
Digitalkamera med fast brændvidde, udskiftelig medier, LCD monitor og indbygget flash

CCD
1/1,75" interline CCD
Total antal pixels: Ca. 2,300,000 pixels
Antal effektiv pixels: Ca. 2,190,000 pixels

Objektiv
Brændvidde: 8,2 mm (svarer til 38 mm ved 35mm film)
Blænde: f/3,0 til 11 (4 trin)
Opbygning: 5 elementer i 2 grupper med 4 asfæriske overflader
Fokusområde: 0,6 m – uendelig, (Makro: 0,3 – 0,6 m)

Billedelagring
Optagelsesmedium: CompactFlash kort (Type I)
Billedfil format: Exif 2,1 (JPEG), TIFF
Pixelantal: 1792 x 1200 / 800 x 600 pixels
Billedkvaliteter: SUPER FINE, FINE, STANDARD, ECONOMY
Billedkomprimerings forhold: SUPER FINE (1:1), FINE (1:5), STANDARD (1:13), ECO-
NOMY (1:26)
Lagerkapacitet* (ca.): SUPER FINE: 1 billede, FINE: 9 billeder, STANDARD: 24 billeder,
ECONOMY: 47 billeder (* Ved brug af et 8 MB CompactFlash kort i fuld størrelse, 1792
x 1200 pixels)
Slettefunktion: Enkelt billede, Alle billeder

Autofokus
System: AF system med CCD
Følsomhedsområde: EV 5 til 16
Fokuslås når udløserknappen trykkes halvt ned

Hvidbalance
Automatisk med mulighed for manuel indstillinger (dagslys, glødelamper, fluoresceren-
de lys)
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Eksponeringskontrol
Program AE
Lysmåling: Centervægtet TTL målt med CCD
Lysmålingsområde: EV 5 til 16
Lukkertid: 1/500 sek. – 2 sek; mekanisk lukkerkontrol
Eksponeringskompensation (±2 EV i 1/2 EV trin)
ISO følsomhed: Ca. 85 ækvivalent / Ca. 340 ækvivalent

Indbygget flash
Ledetal: 6,8 (ISO 100)
Belysningsvinkel: 38 mm (35 mm ækvivalent)
Flashmetoder: Autoflash, udfyldningsflash, flash afbrudt, autoflash med rød-øje redukti-
on og udfyldningsflash med rød-øje reduktion (afbrudt flash ved makro)

Søger
Type: Omvendt Galilæi-søger
Synsfelt: Ca. 85%
Øjeafstand: 18 mm
Forstørrelse. 0,35 x

LCD Monitor
Type: 46 mm lavtemperatur poly-silicium farve TFT-LCD modul
Pixels: ca. 110,000

Afspilning
Antal viste billeder: Enkeltbillede afspilning: 1 billede, indeks afspilning: 9 billeder
Digital forstørrelse: REC metode: 1,4X, 2,0X, PLAY metode: 2,0X, 3,0X
Fremføringsmetode
Enkeltbilled-optagelse
Kontinuert optagelse: SUPER FINE: 1 billede, FINE: 4 billeder, STANDARD: 8 billeder,
ECONOMY: 12 billeder
Selvudløser: Ca. 10 sekunders forsinket udløsning
Fjernudløsning: Mulig med en IR trådløs fjernkontrol RC-3
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Interface
USB (Universal Serial Bus)
Video-udgang: NTSC eller PAL komposit videosignal

Strømforsyning
Batteri: 4 stk. AA alkaliske batterier (AA Ni-Cd eller Ni-MH batterier kan også benyttes).
Ekstern strømforsyning: AC adapter (kameraet er forsynet med en DC indgang).

Arbejdstemperatur og fugtighedsområde:
0° – 40°C, maksimalt 85% (ikke kondenserende)

Dimensioner (B x H x D):
114 x 65 x 40 mm

Vægt (uden batterier og optagelsesmedium)
Cirka 210 gram

Specifikationerne er baseret på de senest tilgængelige informationer inden trykningen
og kan ændres uden varsel.
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